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ízléstelen jólértesfiltség. Min
den alap nélkül valamit állítani 
és mint legfrissebb szenzációt 
világgá röpíteni, nálunk közön
séges dolog. Nálunk mindenki 
úgy lódít, amint jól esik neki és 
még nem állítottak olyan valót
lanságod aminek egyesek fel ne 
ülnének. így történt most is, 
még pedig nagyon ízléstelen 
formában. Egyik fővárosi lap 
azt irta, hogy a függetlenségi 
pártkörben felvetették az eszmét, 
hogy Prohászka püspököt fel 
kell léptetni ellenzéki képvise
lőnek, aki mint „méltó ellenfél" 
ellensúlyozni fogja ;Balthazárt. 
Egyik politikus mindjárt ki is 
jelentette, hogy a dologban „il
letékes helyről jölórtesült s 
tudomása van arról, hogy Pro- 
hászkának régi vágya képvise
lőnek lenni." A nagy szenzáción 
természetesen kapva-kaptak az 
újságok. — Vezércikkek, hosszú 
riportok csak úgy hemzsegtek 
a tegnapi számokban. Az ellen
zéki lapok interjúvolni szeret
nének, de hát Prohászka még 
külföldön van. A munkapártiak 
pedig szörnyen beijedtek s sze
retnék, ha kánikulai kacsa lenne 
a hir.

Prohászka ugyan megérkezett 
már, de minden interjuvolás fe

lesleges és az aggódók örömére 
kijelenthetjük, hogy a „nagyon 
jölértesült politikusinak sem
mi-féle pozitívumai nem lehet
nek, mert az egész dolog ko
holmány és egyetlen szó sem 
igaz.

Ez még csak megjárná, utó
végre sok mindenféle hírlapi 
kacsák születnek és meghalnak, 
a nagy szenzációnak azonban 
többi részét határozottan Ízlés
telenségnek, illetve még másnak 
is kell minősíteni. — Egy nagy 
embert, világhírű lángészt, egy 
bámulatos tudóst összehasonlí
tani az üres handabandázás de
magógia létráján felemelkedett 
köpenyegforgatóvai, ugye bár ez 
már még sem járja? Nevetséges 
dolog méltó ellenfelet keresni 
Baltazárnak ott, ahol az ő nevét 
még említeni sem illenék.

Különben is minek Baltazár
nak ellenfél, mikor ez az em
ber önmagát fogja agyoncsapni 
és nem kell félelmetes ellensé
get látni ott, ahol csak dongó 
darazsak zümmögnek. Ezek el
len légyfogó kell és nem Krupp 
ágyú.

Az egy korona aratási bér.
Megírtuk, hogy több szegény 
rulhén városunkba tévedt, akik 
szörnyűséges dolgot meséltek.

Arattak, húzták az igát, dolgoz
tak mint egy állat s egy ko
rona fizetéssel szélnek eresztik 
őket. És ez történik ma 1913- 
ban, a huszadik században, mi
kor reggeltől estig a humaniz
musról szónokolunk a kizsák
mányolás ellen népgyülásezünk 
és a nagy testvériséget hirdet
jük. Az ember azt hitte volna, 
hogy ennek hallatára az egész 
ország felzudul és minden ri
porter rendőrért, csendőrért sza
lad. Es a helyi sajtót kivéve 
ntég egy kis kocsizökkenés is 
alig történt. A kizsákmányolás 
ellen szónoklók most elfeledték 
az agyonhajtogatott humaniz
must, a máskor hosszú riport 
hirecskére zsugorodott össze. 
És ugyan miért ? Hiszen néha 
-Sokkal kisebb embertelenségért 
máglyára kívánják az egész tár
sadalmi berendezést. Talán csak 
nem az ragasztotta a dupla 
szordinót az egyébként nagyon 
is hangos torkokra és toliakra, 
hogy ezek a szerencsétlen ru- 
thónek zsidónak mondották em
bertelen gazdájukat ?

A folyton pártatlanságát, igaz
ságosságát, lelkiismeretességét 
hirdető sajtóról, ilyesmit ugy-e 
fel sem szabad tételezni ? Vagy 
mégis volna valami a dologban ?

SZOMORÚ
kilátások.

Mindnyájan örültünk a nagy 
haladásnak, amellyet a vízveze
ték és alagcsatornázás elmara
dott városunkra jelenteni fog. 
Hogyisne. Tiszták, portalanok 
lesznek utcáink, a tüzveszede- 
lem a minimumra csökken, és 
— ami a legfőbb — kőzegósz- 
ségi-ügyünk megjavul, hisz lesz 
olcsó bőséges és kitűnő vizünk.

A sok szép remény megvaló
sulása helyett azonban egyre 
több csalódás jut osztályrészün
kül. Az utcák öntözése továbbra 
is a régi módon történik, a tűz
csapok sem a legkifogástalanab- 
bak, valami nagy vizbőségre 
sem számíthatnak ; az olcsóság
ról pedig — a milliós túlköltés 
óta — jobb nem is beszélni.

Ámde mindezzel még csak ki
békülnénk „ha egy még na
gyobb veszedelem nem járna 
vele.

Amint ugyanis az alábbi szá
mítás bizonyítja, a lakások hi
hetetlenül megdrágulnak.

Az egyik háztulajdonos a kö
vetkező számítást tárta elénk:

Utazási élmények.
A „Fejérmegyei Napló8 eredeti tárcája.

I r t a : H a l n é k  B é la .

V.
A változatosság kedvéért meg

viziteltük a velencei éttermeket is, 
főleg esti étkezéseink alkalmával. 
Jól lehet étkezni a Bauer Grím- 
wald, Pilsen, Bonvecchiati-bm. 
De legjobban éreztük magunkat a 
Capello Néróban Ifekete kalap), 
hol már kissé kedélyesebb volt a 
kiszolgáló talián pincér is. Mert a 
pincér urak voltak a legkiálha- 
tatlanabbak. Valamennyi holmi 
nagyságos urnák képzelte magát, 
legalább reánk ilyen hatást tettek, 
akik mintegy azt látszottak várni, 
hogy az ember a centesimókon 
kívül még mély hajlongással is 
fizesse leereszkedő szolgálataikat. 
Nem egyszer jót mosolyogtam 
egyik-másik magyar honfitársamon 
akit majd a guta ütött meg mér
gében, mikor ezekkel a nagysá

gos urakkal kellett lebonyolítani 
legkényesebb gyomorbéli ügyeit.

Egyet azonban ajánlok kedves 
olvasóim, ha bárki önök közül 
reá szánná magát, hogy Venezia 
vendége legyen, de ugyanez áll 
minden utazásra, alkudjék meg jól 
a gyomrával és csak mint- feltét
lenül szükséges, de azért nagyon 
alárendelt eszközt vigye magával. 
Mert, hogy csak Velencéről be
széljünk, bármennyire hirdetik is 
egyik-másik étteremben, hogy ma
gyar konyhát tartanak, azért bi
zony nem magyar az.

És én nem is veszem ezt tő
lük rossznéven. Miféle jogcímen 
kívánhatjuk meg, hogy az olasz vagy 
bármely nemzetségű szakácsnő 
olyan gulyást, paprikást főzzön, 
mint a magyar.

Neki vágni és izük minden ! 
Nekem legalább semmiféle étke
zési akadályom nem volt olaszor
szági tartózkodásom alatt. Ha azt 
mondta a nagyságos pincér ur, 
hogy a rendelt étel vajjal készült, 
elhittem és jó étvággyal fogyasz

tottam, ha mindjárt csiklandozta 
is orromat az olaj átható szaga.

Aki a hamisítatlan olasz népé
let iránt érdeklődik és kevésbbé 
válogató és szereti az olasz kü
lönlegességeket, nagyon jól teszi, 
ha egyszer-kétszer betekint a kis 
olasz korcsmákba (trattoria). Ilye
neket sűrűn talál a Ponté di Rialtó 
felé menet a Merceriából kiágozó 
kisebb utcákban. Csak vigyázzon 
a kormányrudra, mert a tüzes 
szemű talián signoák sűrűn 
hordják a padua mellékí „vino 
rosso„ (vörös) „vino bianco8 (fe
hér borokat és akkor esetleg ne
hezen talál haza a magyar.

Vacsora után utunk rendesen 
a sz. Márk térre vitt. Nappal is 
elragadó a világ e legszebb tere, 
de igazi szépségét este ragyog- 
tatja. Csakúgy hemzseg a külön
böző nemzetekből összeverődött 
népáradat, egyesek rajongó oda
adással hallgatják a remek zene
kar (igaz, hogy a három közül 
egyik elég rosszul játszott) kiasz- 
szikus darabokat interpretáló já

tékát, mig nászutazók és erre a 
jogcímre nem jogosítottak holmi 
szivbéli ügyeket intéznek el.

Bámultam ezt a tönséges teret, 
melynek mennyezete az ezer csil
lagtól ragyogó égbolt, olyan volt, 
mint egy hatalmas táncterem. 
Csakhogy itt nem lábbal, ha
nem érzéseikkel táncolnak az em
berek.

Essék itt szó a ragyogó vilá- 
gitásu téren ezrével sétáló hölgy 
közönségről is. Nem azokat a sze
rencsétleneket értem, kik minden 
városban, tehát itt is, nagy szám
mal találhatók és pénzért nyújtják 
kezeiket a humanizmus nevé
ben, hanem -azokról a höl
gyekről, akik a világ minden tájá
ról összesereglenek és itt ragyog
talak szépségüket és toiletteiket. 
Voltak ízléssel öltözöttek, de vol
tak madárijesztők is. Szépek vol
tak az olasz nők, bár kár, hogy 
annyira festik magukat.

Mikor már eléggé kisétáltuk ma
gunkat — betértünk a borkósto
lóba. Velence egyik nevezetessége

menyasszonyi kelengyék. >
intézeti f e h é r nemtiekből.

¥  ASZÓ N Á R UH ÁZ A,..
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Mai lapunk 4  oldal.
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A bevezetési költségek kerek 
1000 koronát tettek ki. Mint
hogy a  pénzt ú g y  kellett fel
vennem, az évi kamatok és 
mellékköltségek kb, 84 koroná
val terhelték m eg költségveté
semet. Természetes, hogy. J® t 
azoknak kell megfizetniük, átok
nak  kényelm ére a  vízvezeték 
készült. Hat lakása van, akikre 
tehát egyenkiní 14 korona esik 
m inden évben. Vagyis a  lakbé
reket kénytelen — kelletlen 
ennyivel emelnem kell. Igen 
ám, de ennek a  14 kor. lakbér
jövedelemnek 4 _kor._ 90 fillér 
Bdója is van, am it szintén a  la
kónak kell megfizetnie. Ez már 
18 kor. 90 fillér lakásonkint. A 
vizdij helyiségenkint 12 kor., 1 
szoba és 1 konyha után tehat 
24 korona, ezenfelül a klozet 
és órahasználati dij lakásonkint 
kb. 3 kor. Szóval 27 korona. A 
legnagyobb uzsorás, az állam 
azonban még erre  is adót vet 
ki, úgyhogy a  százféle adónem 
együttvéve ism ét kb. 9 kor. 50 
fillér újabb terhet jelent. Hát 
ezt ki fizesse ? Természetesen 
az, akinek a kényelm éért a víz
vezeték készült. Már m ost h o 
gyan állunk tehát ?

Bevezetési költség . 14'— 
Ennek a d ó ja . . . 4'90

V i z d i j a ........................ 27'—
Ennek adó ja. . - 9‘50

Ö sszesen: 55-40
Végeredményében tehát ott 

állanak, hogy m inden egyszo
bás lakás 55 K 40 fill.-rel lesz 
drágább. Mivel nálam a lakbé
rek eddig 160—220 K-ra rúgtak, 
ezentúl 215—275 K-t fognak ki
tennie. A lakások tehát 25—30 
i’-al megdrágulnak.

Hogy ez mit jelent, az anyagi 
romlás felé rohamlópésekkel tör
tető városunkra, azt könnyű el
képzelni. •

ez: a Giacomuzzi, hol a legkü
lönlegesebb borok kaphatók. Mi 
hűségesen kitartottunk a ciprusi 
„Vermouth" meg a „Malvasia" 
mellett. Sőt az édes emlékeket fel
elevenítendő, midőn e sorokat 
írom, a kegyelet érzése alapján 
itt íróasztalomnál is lehörpintettem 
egy kis pálinkás pohárral abból 
az üvegecskéből, melyet magam
mal hoztam. Mert kedves olvasóm, 
ezt csak kupicával isszák.

Érdekes, hogy Giacomuzzi min
den széke, minden asztala csava
rokkal van a földhöz erősítve. Le
het, hogy szelíd figyelmeztetés 
akar lenni a bekövetkezhető ino- 
gások ellen, vagy talán óvatossági 
intézkedés, ha egyik másik ven
dég a székekkel akarná közelebbi 
érintkezésbe hozni a terem falát 
köröskörül beszegö tükröket.

És mikor a Giacomuzzi bor- 
kótolása után újra kimentünk a 
Márk térre, vagy a Piazettán át 
a tenger partra, még mindig 
nyüzsgő tömeget találtunk. Közbe 
megszólalt a Campanile öreg ha
rangja, méla bugása bejárta a 
teret, amely a tenger habjaival

ím e, idevezet a  várvavárt ha-, 
ládáé, am elyet a  - legszerencsét
lenebb péuzviszonypb közö tt 
valósítottak m e g ; ezt ; eredm é
nyezi a  milliós tulkiadás, az 
előrelátás h iá n y a ! +

H I R E  K .
N a p t á r .

Augusztus 9. Szombat.
R. Kath.: Román v t  
P ro : Román vL
Gör.. Pantelemon. ’
Nap kel : 4 ó 47. nyugszik 7 ó, 22. 
Hold kel: 1 o. 40. nyugszik 10 ó. 20

— Személyi hír. Dr. Prohászka 
O ttokár m egyéspüspök külföldi 
üdüléséből visszaérkezett szék
városába.

— Vissza a színpadhoz, "Alapi 
Nándor, a szfehérvári közönség 
előtt előnyösen ismert színművész, 
ki az utóbbi időben lelépett a vi
lágot jelentő deszkákról, viszzament 
Thália papjai közé. Könyves Jenő 
kiváló staggione színtársulatához 
szerződött jellemszinészi szerepkörre.

— Festőművész városunkban. 
Körösi Sándor festőművész több 
kollegája és a maga képeivel Szé
kesfehérvárra jött és azokat is bá
mulatosan olcsón árusítja. A szép 
eredeti festmények szállodai lakásán 
(Magyar Király) megtekinthetők, de 
lakásokra is elszállítja a képeket.

— A sertáskörzet kibővítése. Dr.
Holly Géza városi bizottsági tag 
indítványt tett, hogy a serléskör- 
zetet városunk területén bővitsék 
ki. A közgyűlés ellene foglalt ál
lást. Dr. Holly Géza fellebbezett s 
ezt a felebbezést a belügyminiszter 
elutasította. A tanács tegnap tár
gyalta a miniszteri határozatot amit 
közhírré fog tétetni.

lágyan sugdozta a hazafelé in
dulót. Néha szót is fogadtunk neki 
hiszen Fehérvárait úgy sem kapja 
meg az ember azt a nagy kitün
tetést, hogy az öreg templom nagy 
harangja kisérje szépen megvetett 
fehér ágya ölelő karjai közé.

Lám, Velencében mennyivel ren
dezettebbek a közigazgatási álla
potok. Pont 12 órakor megszólal 
a Campanile legszebb szavú ha
rangja és íönségesen búgó sza
vával figyelmezteti azokat, akik 
elfeledték megnézni a zsebóráju
kat, hogy tartsanak hazafelé. S 
akik méltányolják ezen szép szo
kást, azoknak megadja azt a 
nagy tiszteletet, 1 ogy a világ 
egyik legszebb tornyának öreg 
harangja kisérje altató dalával 
őket nyugovóra.

Két alkalommal hűtlenek lettünk 
a sz. Márk téri megszokott sé
tánkhoz s helyette egyet gondo- 
láztunk Grand Canal szerényen 
hánykolódó hullámain. Felséges 
élvezet volt. Jobbról-balról a fé
nyesen kivilágított palotasorok ezer 
és ezer villany körtéje, fenn az 
égen a millió csillag meg-meg

— Vagy vizsgálat. A vegyvizsgáló
állomásról;-tegnapi érkeztek , vissza;a 
legutóbb megvizsgált. mintákat. Har
minckilenc tej és vaj •mintából csak 
ötöt .találtak, rossznak. . ■■

— Címek és rangok. Szfehérvár 
tanácsa sem akarta, hogy a magyar 
címek és rangok ’ eltöröltessenek. 
Hajdú megye ismert átiratéval teg, 
nap foglalkozott a tanács és a na
pirendre térést javasolja az átirat
tal szemben.

— Névváltoztatás Lővinger Mar 
git székesfehérvári illetőségű buda
pesti lakos vezeték nevét László-ra 
változtatta.

— Az ebtartási szabályrendelet.
Az ebtartásra vonatkozó szabály
rendelet tervezetet Mohay Lajos el
készítette s azt már a legközelebbi 
közgyűlés elé beterjesztik.

— A kórházi esküvőhöz. Több 
fővárosi lapba is belekerült az a h,r, 
hogy a székesfehérvári Szent György 
kórházban Szabó Imre 46 éves 
helybeli lakos a halálos ágyán tar
totta meg az esküvőjét vadházas- 
társával Simon Juliannával. A va
lóság kedvéért megjegyezzük, hogy 
Szabó Imrét súlyos gégebajjal vit
ték ki a kórházba, ahol sikeresen 
megoperáilák. Mikor már javulóban 
volt állapota,, akkor érdeklődött az 
anyakönyvvezetö, hogv kimehet e 
már a kórházba a házasfelek által ré
gebben bejelentett esküvőt megtarta
ni. Tehát nem igaz, hogy az orvo
sok telefonáltak anyakönyvvezetőért 
s az sem, hogy félórával halála 
előtt lett vőlegény Szabó Imre, aki 
most is él.

— Jóváhagyóit Itéle'ek. Farkas 
Mihályné Malom utc 45. sz. alatti 
lakost tejvizezésért 150 korona, ifj. 
Grünschnek Jánost és Leopold An
talt nem megfelelő vaj forgalomba- 
hozatala miatt 8—8 kor. pénzbün
tetésre ítélte a rendőrség. Ezeket az 
ítéleteket tegnap a tanács jóvá
hagyta.

villanó ragyogása és a gondola 
csendes csobogása a habok között.

Láttam két fiatal párt, amint 
ábrándozva ültek a lassan tova 
haladó gondolán. A gondolás, aki 
máskor annyit tud fecsegni, né
maságra kárhoztatja magát, hisz 
gyakorlatból tudja, hogy ha ezek 
maid még egyszer jönnek, már 
nem lesz annyi suttogni valójuk.

Lassan ringó gondolánk végig 
járta a Canal Grandét és csendes 
csobogással evezett be helyére, a 
sz. Márk térre.

Utazásunk végső terminusát 
kongatta a Campanile öreg ha
rangja. Három heti velencei tar
tózkodás után este fél 8 órakor 
íelszedelőzködtűnk hajónkra, a 
Hegedűs Sándorra. Már jól benn 
voltunk a tengeren, mikor még 
Velence és Lidó ragyogó pompá
val búcsúzott tőlünk, bennünk 
pedig az átélvezett emlékek ér
zése dúlt.

Es még egy búcsúszó :
Bella Venezia 1 Isten veled ! A 

legközelebbi viszontlátásra !

A ruthének, A rendőrség az 
, 1 Ksaratési bérrel - elbocsátott, k i
zsarolt wruthénekét. hazaszállittatta; 
falujokba. Szegények, milyen hálá
sak- voltak ezért is. Nem is igen 
zúgolódtak a z . aratási bérért, örül
tek, hogy hazakerülnek. Ezt a bir
katermészetüket használta ki az a 
bérlő uraság is, áki 1 K-t adott- ne
kik fejenként egy hónapi keserves 
munkáért. -

Ideál pörkölt kávé a legjobb, 
kapható Szigethy Testvéreknél.

— Meghívó. A  szent Dóndt te
metkezési társulat f . h ó  10-én, a 
jövö vasárnap  reg g e l fél 9 ó ra 
k o r a felsővárosi Szent Sebes
tyén tem plom ban szent m isét 
tartat, a  m ise u tá n  pedig  a  fel
sővárosi kath. k ö r  ú jonnan  épült 
helyiségében befizető közgyűlést 
tart. A z elnökség.

— Lámpát a kocsikra. Végre 
megvan a döntés ebben az ügyben 
is. Dr. Krausz Zsigmond fellebbe
zését a belügyminiszter elutasította 
s igy most már végérvényesen kö
telező, hogy a kocsikra este csengő 
helvett lámpát kell tenni.

N aponta friss Kugier sütem é
nyek, cukorkák  és válogato tt 
faj gyüm ölcsök a  Bodega Cse
mege C sarnokban legolcsóbban 
szerezhetők  be. Külön falatozó 
szobák, sö r, b o r  és hideg felvá
go ttak . Telefon 262.

— Halálos falat. Tegnap egy 
darab kenyeret vittek fel a rend
őrségre. A kenyérbe egy hegyes 
rozsdás szög van belegyurva, a 
vérmérgezés veszélyének téve ki 
az aki bele harap. A halálos falatot 
a rendőrség bűnjelként kezeli s 
megindították a nyomozást a ke- 
nyérkészitönek kikutatása iránt.

Divatos szabás szerint, minta 
után rendeljen nálam, férfi öltönyt1 
felöltőt, nadrágot stb. Vagy vegyen 
a Rudbányai kizárólagos posztó
kereskedésben jó, tartós gyapjú 
szövetet szívesen elkészítem. Sza
kái Sándor, úri szabó.

Egy liter asztali öreghegyi é-bor 
1 K 12 fillér. Kapható a Székesfe
hérvári Keresztény Fogyasztási Szö
vetkezetben.

Különféle m osóáruk, délének, 
női ruhakelm ék, lüszterek, ruha
vásznak, kanavász, vászon, a n 
gin végben és m aradékban 40— 
50 százalékkal olcsóbb. Női ing 
szép kivitelben I kor. 90 fillér. 
Elegáns zefir* 'férfi ing, gallér 
nélkül 2 kor. 20 fillér. Futószö- 
nyeg 78 m étere. Deutsch Béla ki
zárólagos olcsó üzlete Szent 
Imre-utca.

Özv. Guzmics Ferencné városi 
szülésznő lakását Széchenyi - 
utca 39. szám alá helyezte ;át.
íiY»n>£t Íz- Kovács Dezső fogá
L  V»jáJ|£4IV. szati műtermében 
Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a.,) 
Zirci temolommai szemben. Tele 
fon 332. "Augusztus I-től Nádor, 
utca Gebhard-ház.

ÜZLETÁTHELYEZÉS! íErtesitem a  n. é. közönséget, hogylózsef-utca 20. sz. házban levő

! ASZTALOSMŰHELIEMET!
I Jókai-utca 16. sz. Márkus-féle házba helyeztem át. A n. é. közönség további b 
I pártfogását kérve, maradtam tisztelettel S Ü L  E K  L Á S Z L Ó  műasztalos.
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Blrkl J. utóda Üllfi József sütö
déjében kenyérsütések d. e. 9 Ará
tól d. u. 3-ig-és • sütemény külön
legességek, megrendelése elfogad
tatni. . , i  ; .

Mindennemű drogériái cik
ket ALBA drogériában ve
gyünk.

: Délutánon k in tn ie le g  füstölt
húsok, kfráló m inőségű hen tes
áruk. Slarschallnál Kossuth- ntco.

Székesfehérvár egyedüli ki
zárólagos kávé- és teaüzlete a
F IU M E I kávébehozatal.
Telefon 250.

Ha valami eladni valója van, vagy 
venni akar, hirdesse az apróhirde
tések között. A vármegye minden 
községében olvassák, az eredmény 
feltétlenül biztos.

Iskoláink élete.
A föreáliskola értesítője.

A székesfehérvári m. kir. állami 
főreáliskola 59. értesítőjét szerkesz
tette és közzétette Kelemen Béla 
igazgató. Bevezetőül két értékes és 
élvezetes felolvasást találtunk „Vö
rösmarty, az ember" cimmel. Az 
egyiket maga az igazgató, a mási
kat Maron István irta. Az első a 
források beszéltetésével szinességre 
törekszik, a másik a forrásokat át
dolgozza inkább egyszerűségre.

Előttünk áll Vörösmarty igény
telen nagyságában, Kelemen Béla 
szavai szerint „ugyanaz a puritán 
szabású jelem, a Dunántúl harmo
nikus magyar világában formáló
dott tiszta lélek, mely csak adni 
tud, de kérni, követelni nem ; mely 
nem áll útjába senkinek, de szí
vesen segít mindenkin ; mely küzd 
és fárad a közjóért, de munkájáért, 
jutalmat, kitüntetést nem vár." Csak 
a nagy költőnek a női társasághoz 
való viszonya marad vitás előttünk, 
mert Kelemen szerint „szívesen for
gott nemcsak férfi, hanem női tár
saságban is, — mig Maron szerint" 
jóllehet mindig epekedett a csendes 
családi otthon után, még sem ment 
nők társaságába."

Az iskolai közlemények tájékoz
tatnak bennünket az intézet sze
mélyzete, az iskolai egyesületi élet, 
a tanév eseményei, a tanulók elő
menetele és végre a tanulók sta
tisztikai adatai felöl. Az intézeti 
tanári testület áll 3 nyugalmazott 
tagból, 1 igazgatóból és 18 rendes 
tanárból, kik a tanév folyamán 
élénk kulturális tevékenységet fej
tettek ki. Az intézet kebelében mű- ■ 
ködő Segélyzö egylet“ részint 
könyvbeli, részint pénzbeli segítsé
get adott a szegény tanulóknak, 
kik azonban e jótéteményekről ké 
sőbb megfeledkeznek. A „ Vörös
marty Önképzőkör a tanulók önál
lóságra való szoktatásában addig 
ment, hogy niég szabad előadáso
kat is tartottak, jobbára társadalmi 
kérdésekről: A felolvasások iro
dalmi irányúak voltak. Csodálatos, 
hogy még a reáliskolákban is az 
irodalmi irány Uíllengése tapasz
talható s innen magyarázható aztán 
az,- hogy az önképzőköri pályáza
tok során a természettani tételre 1 
munka érkezett be, mely azonban 
a mértéket nem ütötte meg, a 
mennyiségtant tétel szintén egy pá
lyázót vonzott, mig a természet
rajzi tételre pályázó nem akadt. 
Haladást mutat a „Kntliy József 
gyorsirókör", mely a vita íráson 
Kívül szakkérdéseket is tárgyalt.

. FEJÉRMEÓYÉ1. NAPLÓ

- _ Az- életrevaló eszmével újjészérve-: 
‘ zett „Mathemalikaiés fiz ik a i KÖr“' 
természettani tételekről .előadásokat! 
tartott, még pedig nagy részüket 
kísérletekkel és vetített - képekkel! 
élénkítve, az előadásokat aztán meg
beszélték, A'bölcsőiében.-levő iFő-i 
reáliskolai Testedző kör“ lesz hi-j 
vatva á  sportszenvedélvt helyes; 
irányba terelni. Az értesítőben meg-; 
rótt sportszenvedély természetes el- j 
lenhatása annak a dilettáns sport-; 
szenvedélynek, mely a tribünök; 
szorgalmas látogatásában és a sport- ■ 
szavakkal való dobálódzásban m e-1 
rül ki, mig a porondon mindössze 
10— 12 kiválasztott cselekszi m eg ; 
az igazi testedzést. , ‘

A „ Tanítás és nevelés“ című fe
jezet beszámol az uj utasítás mód.- 
szere feldolgozásáról, valamint a 
vallásos nevelés mozzanatairól, me
lyek oly dicséretre méltóak, hogy 
állami intézetnél szinte páratlanok. 
A tanártestület nagyon helyesen 
fogja fel a jótékonysági gyűjtést, 
hogy annak tulságba vitelével nem 
engedi a szegényeket zaklatni.

A szépre való nevelés szolgála
tában álltak a színház ifjúsági 
előadásai, melyeknek hatalmas ve- 
télytársaivá lettek a mozidarabok. 
A tanártestület a moziveszedelem 
megszüntetését azok rendszabályo
zásától várja. Talán helyesebb az, 
amit egy két középiskola már gya
korol, hogy házi kezelésben moz
gókép előadásokat rendez.

A művészeti nevelés érdekében 
történtek a rajz, amatörfénykép és 
kézimunkakiállitások. Sajnos, hogy 
a slöjd az intézetbe nincs beve
zetve s így a kézimunka a házi 
szorgalomra van utalva.

Az ifjúsági könyvtár használata 
nem a legkielégitőbb. A kimutatás 
egyszerű tekintetre alig árulja el, 
hogy a VI. osztálynak 23 százaléka, 
a VII. osztálynak 6 százaléka és a 
Vili. osztálynak 14 százaléka 
egyáltalán nem olvasott ifjúsági 
könyvtári könyvet. Minden, esetre 
érdekes volna annak kutatása, hogy 
ezeknek a tanulóknak miféle köny
vek elégítik ki az olvasási kedvü
ket, avagy a tanulást tulserkelés, 
vagy a sportszenvedély nem en
gedi őket o.vasni? A két alsó osz
tályban egy tanulóra esik 15 könyv, 
a III. osztályban hirtelen leszáll a 
tanulók olvasási kedve, amennyiben 
az A. osztályban 6, a B. osztály
ban pedig 5 könyv esik egy tanu
lóra. A IV. osztály kivételes szor
galmával szemben (12) a III. osz
tálytól kezdve lassan emelkedik 
könyvet váltó tanulók olvasási 
kedve, amennyiben az V. osztály
ban még mindig 6, a Vl.-ban 7, a 
Vll.-ben 10 és a Vlll.-ban 14 könyv 
esik egy-egy tanulóra.

A testedzés érdekében voltak tor
naversenyek és a katonai céllövészi 
gyakorlatok.

A mulasztás elég tekintélyes, 
amennyiben egy ^tanuló átlag 19 
órát mulasztott, szerencsére a mu
lasztásoknak csak 6.07 g-a igazo
latlan.

Az egészség érdekében a dohány, 
alkohol- és tüdővészellenes küzde
lemben az intézet kiveszi a maga 
részét. Szívesen olvasnánk ily jól 
vezetett intézetben a fogápolás és 
fogjavitás érdekében kifejtett iskola
orvosi közreműködésekről is.

Á szemlélhető oktatás érdekében 
számtalan torna-, természetrajzi, 
földrajzi, vegytani, művészeti, tör
ténelmi és műtörténelti kirándulása 
volt az intézetnek.

Az évvégi éretségi vizsgálat ered
ménye kedvezőnek mondható, 
amennyiben 30 § volt a jeles és csak 
15 |  az elégtelen. A végzett növen

dékek 45 £ a választja a méu. si 
.pályát.' ■ ' =

1 1 £  tanülók előmeneteli listájából 
láthatjuk, hogy a növendékek szé
lesebb körű. kiképzését egész sereg 

. rendkívüli tantárgy szolgálja, u. m, 
-egészségtan, gyorsírás, ének, latin, 
vívás és vegytani gyakorlatok, me
lyek fontosságánál fogva a legelső' 
helyen kellett volna említenünk.

A statisztikai rész érdekesebb: 
eredményei, hogy a tanulók 48 J-a 
katholikus és 37 $ izraelita, az is
koláztatásban a segédszemélyek ve
zetnek 19 g al, kiket a kisiparosok 
17 J  al és a kiskereskedők 14 J-al 
követnek ; a napszámosok 0-5 S-al 
szerepelnek. A tanulók 12 -“-a be
szél a magyaron kívül más nyelvel 
is. Jeles előmenetelő 6-3 #, elégte
len 12 4 £. Jó magaviseletű 71-5 
kevésbbé szabályszerű 0 8 “.

A vallástanon kívül legszíveseb
ben tanulták a történelmet a III. A. 
IV. V. és VII. osztályban, a meny- 
nyiségtant az I. A. II. A. és III. B. 
osztályban, a természetrajzot az I. 
B. II. B. és VI. osztályban, legke
vésbé kedvelték a magyar nyelvet 
az I. A. I. B. és VI. osztályban, a 
német nyelvet II. B. IIL A. III. B. 
IV. és Vili. osztályban, a mennyi
ségtant az V. és VII. osztályban. 
A tanulók 75 f-a helybeli, 14 -°-a 
megyebeli és csak 11 ° a*más me
gyebeli.

Kerestük a legújabb ifjúsági moz
galomnak, a cserkészetnek a nyo
mát is az intézetben, de nem talál
tuk. E nagyra hivatott mozgalom 
nálunk különben csak most van 
kialakulóban, egyelőre ugylátszik, 
hogy már a cserkészeket sem hagy. 
ják a maguk lábán járni, hanem 
agyonakarják pedagogizáloi. A ki
alakulásra valóban nagyon kiván
csiak vagyunk.

R E G É N Y .

Csejthevár asszonya.
Regény a XVII. századból. 

Németből fordította: Sebestyén József. 

iV.
Dóra nem akarta belátni a feje

delem fájdalmának jóságát s fölötte 
bosszankodott, hogy Nádasdy őt
— kit pedig annyira körülrajongtak 
és dédelgettek — úgyszólván sem
miden sem látszik venni. Nem gon
dolta meg hogy, Nádasdy valóban
— még az ő szemeiben is — ak
kor lett volna kevesebb ember ha 
szeretett halottja emlékéhez olyan 
hamar hűtlenné vált volna. Később 
maga is belátta azt, nem zavarta 
tehát a tejedelem fájdalom-kitöré
seit és megnyilatkozásait, ám amel
lett napról-napra k reste a kedvező 
alkalmat, hogy Nádasdyval találkoz
zék. Első terve meghiúsultával, tak
tikát változtatott. A fejedelemmel 
való találkozásai alkalmával ö maga 
terelte mindig a beszélgetést a 
halottra. Túláradó dicséretekkel 
halmozta el barátnéját, magasztalta 
nemes szivét, bámulattal adózott 
szellemességének és okosságának 
s mint a női méltóság megtestesült 
példányképát emlegette.

Nádasdy e hamis játékot — úgy 
látszott — nem vette észre. Mind 
jobban és jobban bizalmába fo
gadta Dórát és annyira hozzászo
kott tagadhatatlanul szellemes tár
saságához, hogy sokszor érezte 
hiányát, ha a leány huzamosabb 
időre eltávozott Pozsonyból. A szép 
spanyol leány éles szeme azonnal

észrevette a változást, mely Nádasdy 
szivében az utolsó pár hónap alatt 
végbement. IA fejedelem előbbi ki
mért tartózkodása, udvarias: hideg, 
sége lassanként eltűnt, hogy elfog- 
latja helyét a naprói-napra növekedő
rokonszenv. Dóra szive pedig ■uj
jongott Örömében s már előre 
élvezte titokban,, Nádasdy fölött 
kivívott győzelmének gyümölcsét.

Egy hosszabb, felsőmagyarországi 
tartózkodás után Dóra visszasietett 
Pozsonyba. Lakáséhoz a fejedelmi 
palota előtt vonuló utón kellett el
menni. Föltekintett az alkirály dol
gozó szobájának ablakaira. Ott 
állott gondolataiban elmerülve Ná
dasdy és a kilátás szépségeit élvezte. 
Mikor elhaladt előtte Dóra kocsija, 
udvarias köszöntés után rögtön 
visszahúzódott az ablaktól. A le
ányra gondolt, de megjelent előtte 
elhalt feleségének szemrehányó 
alakja is. Szive hevesebben dobo
gott, majd ijedség fogta el, hisz 
fiatal felesége el sem porladt még 
sírjában, s ő szivében már talán 
hűtlenné is vál a szeretett halott 
emlékéhez. Keserű szemrehányá
sokat tett önmagának; komor lép
tekkel járt fel s alá szobájában, 
mikor is Dórát jelentette a belépő 
inas.

Nádasdi örömmel fogadta kedves 
vendégét, szeméből azonban fájdal
mat és szomorúságot olvasott ki 
Dóra, ámde annak okát hiába talál
gatta magában. Néhány percig ál
lottak szemben egymással, mikor 
Mária megtörte a csendet.

Fenséged nemde beteg kérdezte 
résztvevő arcot mutatva 1 ?

Ha az volnék, úgy az ön kedves 
jelenléte bizonyára kigyógyitana 
betegségemből, felelt mosolyogva 
az alkirály.

Köszönöm a bőkot — szólt visz- 
sza a leány, de nem tehet róla ; 
fenséged szavait tréfának tartom. 
Én valóban félek hogy komolyan 
beteg ! szemeinek bágyadt tekinteté
ből legalább is ezt lehet kiol
vasni.

Nem, nem, tiltakozott Nádasdy, 
nem vagyok beteg, csak az én 
pótolhatatlan nagy veszteségem ju
tott eszembe, mikor előbb önt ko
csiján megpillantottam.

S vájjon mi az a nagy veszteség, 
kérdezte kíváncsian a leány ?

(Folyt, köv.)

S p o r t .

Eol^ó la.0 lO-én

M  T. 1-4 11.
football mérkőzése 
a  s ó s t ó i  pályán.

Esst m egelőzi
DV. II.—SzTC. II.

revans mérkőzése. 
Belépődíj a tribünre 60 üli., az álló

helyre 30 fill.

Föl37-Ó lió 17-én 
REVANS MÉRKŐZÉS A

Veszprémi T. C.— Egyetértés.
Kerékpár kirándulás. Az „Egye

tértés. kerékpárszakosztálya folyó 
hó 10 én kirándulást rendez Ali- 
gára. Indulás d. u. 1 órakor az 
az egyesület Szőgyény Marich-utcai 
kelyiségétől.

| | ifi
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saját érdeke is megköveteli, hogy, szabadalmazott

T E R R E N O L - P  A t  A VALI
íedessé. épvileteit .

Legmesszebb menő jótállás! Tetőfedéseket a legelőnyösebb 
árak mellett elvállalnak a főképviselők:

KLEIN MÁRKUS FIAI fiókja
Székesfehérvár. Simor-utca 15.
Állandóan nagy rak tár: szentgáli mész, portland és 
románcement, gipszek, fedéllemezek', elszigetelők, 
KOLLARIT bőrlemez, nádfonatok, hornyol és hód
farkú tetőcserepek, CEMENTLAFOK és CEMENTCSÖVEK
csakis a legjobb kivitelben stb. stb. Pontos kiszolgálás!

Üzletátvétel!
■s; Szives tudomására hozom a

nagyérdeműközönségnek, hogy

a Simor-utca141. sz. a. 
volt K. Horváth István-
féle borbély és fodrász termet 
átvettem s azt újonnan be
rendezve saját nevem alatt 
fogom tovább vezetni.

Most hogy a nagyérdemű 
közönség támogatását kérem, 
főtörekvésem az fog lenni, 
hogy a nagyérdemű közönsé
get gyors és pontos kiszolgá
lásban részesítsem. .

A nagyérdemű közönség bi
zalmát kérve vagyok

kiváló tisztelettel:
Arany György
borbély és fodrász. 

Simoru. 41. Kélozi 
vendéglő mellett.

APRÓHIRDETÉSEK.
ipróMrdetések előre fizetendők.

Négy üzlethelyiség kiadó folyó 
évi november 1-ére özv. Fleischer 
Lajosné Simor-utca 4—6. sz. házá
ban. Értekezni lehet Gáztelep-u. 25. 
sz. alatt a zárgondnoknál.

Malom-u. 35. sz. háznál egy 
utcai 2 szobás lakás november l ére 
és egy udvari 2 szobás lakás azon
nal kiadó. _________

A Kath. Háziasszonyok cselédott
honában elhelyezést keresnek, sza
kácsnők, gazdaasszonyok, minde
nes lányok s egy ügyes gépirónö. — 
Egy belvárosi emeletes ház jutá
nyosán eladó, bővebbet fenti inté
zetnél, Csonka-u. 1. b) sz. a.

Hordók, kádak, káposztás szapu- 
lók, puttonok, tőtikék, borfejtők, fe
nyő és tölgyfasajtárok, és kármen
tők, nagy választékban kaphatók : 
Somogyi János kádárnál, Széchenyi- 
utca 64. sz.

Tisztességes keresztény család 
2—3 diákot teljes ellátásra elfogad. 
Berényi-u. 4. Marosinál.

4 szobás úri lakás azonnal kiadó 
Palotai u. 36. sz. alatt.

fmiiglí áttiljüís,
Tisztelettel értesítem a n. 

é. közönséget és m. t. ven
dégeimet, hogy Öreg-utca 
2. szám alatt volt

vendéglőmet 
Öreg-utca 6. szám

alá helyeztem át.
_ Midőn kitűnő minőségű 
ételek és italok pontos ki
szolgálásáról biztosítom a n. 
é. közönséget, egyben to
vábbi becses pártfogásukat 
kérve vagyok

kiváló tisztelettel

Denkovics János,
vendéglős.

Belváros legforgalmasabb helyén 
egy vendéglő házzal együtt eladó, 
vagy kiadó, Cím a kiadóban. '

Kétszobás lakás Széchenyi utca 
15. sz. a. nov. 1-re kiadó. iT '

Öt oktályos szőlő hajlékkal és 
pincével a Fantat dűlőben szabad
kézből'eladó. Cim akiadób n. '

A Székesfehérvári Hitelszövetke
zet Deák Ferenc-útca 4. sz. alatt 
raktáron tárt és elad házhozszáljitva: 
1. r. poroszszellet 4.40, szápári sze
net 2‘80, palotai szenet T40, aprított 
tűzifát 3-20. I. r. cement, égetett 
mész, nádfonat, oltott mész is kap
h a t ó . _________________ -

Egy fiatal ügyes mészáros és 
hentessegédet felvesz Marschall 
Nándor, Kossuth-utca.

Egv 4 és egy 3 szobás lakás nov. 
1-re kiadó AlsÓKtrálysor 1.

Egy rét bérbeadó a jövő évre a 
Hosszúsétatéren. Tudakozódni lehet 
özv. Máhner Fe.encnénél Horog- 
u*ca 3.________________________

Mindennemű kárpitos munkát ház
nál és házonkivül jutányos áron 
elfogad úgy helyben mint vidéken 
Mondschein Károly kárpitos Hal
tér 17.

Jancsár-utca 6. sz. alatt egy jó 
karban levő bérkocsi hozzátartozó
val együtt eladó.

Műhelynek és raktárak is alkal
mas, nagy istálló agusztusra kiadó 
Széchenyi-utca 26. sz. alatt.

TEJCSARNOK
: Á T V É T E L . :

Van szerencsém tisztelettel 
értesíteni a nagyérdemű kö

zönséget, hogy a
B u d a i - u t  é s  V á r k ö r ú t  

— sarkán levő —

T E J E S A R N Q K O T
átvettem és azt a legkénye
sebb igényeknek megfelelően 
vezetem tovább. Árucikkeim 
elsőrendüek és föltétlenül 
tiszták. Pontos és szolid k i
szolgálásra nagy súlyt fek
tetek. Kérem a n. ó. közön

ség szives pártfogását. 
Kiváló tisztelettel

Deák József.

N Á D O R - U T C Á N
jelenlegi LAX és MARTIN cég

tnmiiüüiE!
s zep tem b e r  1-ére kiadó.

V a r r ó g é p j a v i t á s o k
műhelyünkben gyorsan és szakszerűen 

készítetnek,
SiNGER CO. varrógép-részvény

társaság.
Magyarország legnagyobb és legrégibb 

varrógép-üzlete,
Székesfehérvár, Nádor-utca Töltényi-ház,

Megyeház-tér 6. szám. alól 
f. é. augusztus bő l-ével

Haltér 19 szám
alá. helyeztem át.
Mindennemű .szabómunkát 
a legjutányosabb áron el
sőrendű kivitelben készí
tek. Kérem a n. é. közön
— ség pártfogását. — 

Tisztelettel

SZIRKQVICS ANDRÁS
f é r f i s z a b ó .

Z o n g o r á k !
PIANINOK! — HARMONIUMOK!’
A leghíresebb bécsi gyárosoktól: 
EHRBAR, FÖRSTER, STINGL, 
HOFMANN és CSERNY, stb. 

Állandóan nagyraktáron vannakjbármilyen
HANGSZEREK,

részletre és bérbe is kaphatók legol esőbb árak 
mellett.

Zongorák 600 K-tól feljebb 2 .
Píaninók 450 „ » 51
Harmoniumok 70 ,  »
Cimbalmok 70 ,  » 5 |
Cimbalmok pedállal 130 ,  »

5 9  iO évi jótállással. "M m '
Javítások és hangolások a  lég

Jutányosakban eszközöltetnek.

H E I N  M Á R T O N f
a Dunántúl legnagyobb mű-; 

t. hangszerkészítő telepe. 
Kossuth-u.2.ésSimor-u.37.jj

Nyomitott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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